1 1
- g FGS l E
= 155N 3106-5511 (Onine )
s Frontiers of Global Sinology R A

ok "ylui“

G Frontiers of Global Sinology IJIIEP
FGS, Vol. 1, No. 1, 2026, pp.1-9.
Print ISSN: 3106-5503; Online ISSN: 3106-5511

Journal homepage: https://www.fgsjournal.com

rmaion i Pt Comosny o - DOI: https://doi.org/10.64058/fes260101 mfdqx

MNP EE R
BRER CERZ) FiFES5HE M. FABIXIE

BkiX % (Yao Dadui)

#E: 2020 F KA ERFERERT, AT (EE2) RFEFHILFRXE, A
BRAET, RERMFEART & FIFERG T BT, i%w@ﬁéA%ﬁ
MELEREETEEMLEIAELIE LS, RAFREL ARG T BRIE, KF
EEFEIRPEER MR EE - FA8 (EiEE) #2iF, RROEL ﬁ#%ﬁfthan
F R, FHAFEAR, KRMWFEREEA/FTEREK, NMBTT IR FETEHLG S E
MRS AR, WERALT —THALPRFRAAGEAFTEH. RFEERE& N HastiE, B
M T PEFHEGGFEAZ MGG —F 7 L tE, SR ERE LRSS FAFL
HEZEL.

X4EE): RFEE, (Efg) BN BEF -« H4)

HHERA: AL, BhRFALFRIIE, HARTE: LELFHERLE, Bif:

yaodadui@foxmail.com.

N

Title: From Manuscript to Final Draft: Qian Xuexi’s English Translation of the Daodejing and
His Dialogue with Empson and Waley

Abstract: After Qian Xuexi’s passing, a collection of his manuscripts was left behind, and since
their discovery in 2020, scholars have increasingly turned their attention to their contents.

Among these is Qian’s unpublished English translation of the Daodejing, which has yet to be
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thoroughly explored. This article offers a preliminary analysis based on the compilation of
Qian’s manuscripts. Qian’s initial translation of the Daodejing appears in twelve letters
exchanged with William Empson, while the final version is kept by Qian’s descendants.
Significant differences between the initial and final versions provide a foundation for
comparative analysis. Qian’s discussions with Empson regarding Arthur Waley’s English
translation of the Daodejing, and the guidance he received from Empson, had a notable impact
on Qian’s final translation. A comparative study of Waley’s translation, Qian’s initial draft, and
the final version sheds light on the differing ways in which Chinese classics are interpreted in
the East and West. The academic dialogue between Qian and Empson also stands as a historical
witness to the cultural exchange and mutual appreciation of civilizations between the East and
the West.
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2020 EHI, HINKFEFREEZE OHEME T K2 H BB BRI R h R BT — s 54k 2
(1906-1978) MM Rl, Hp R GEMA) WM —m. HRIKSHE MMk 12 BE4
(Z=it, 2020, pp. 135-138), ER2FERARTEG AR MBOR, JERAEH, TTFEEFEG A HEH.
PR EEELTHE, NG TR R ams (ZEE, 2021, pp. 110-118). #E MR K4L MM, &
WHPFRARA 2 —, WEAEBCK. JEREH, HERBUERRN P ERMAZZE LY E . TN
BRI ANTHE (GBS HFREMHEE T 19474 6 HE 8 A, 2020 43X L6054 th 25  R IR A 2E
HRERNDAE R CGRAE. Bk, 2020, pp. 139-158). A —E, EHLZITHMEUER BIE
JUMBIERR G N, BITIRAS —HEER e A, BT CEMEZR) S —0. BE M SR E
EORFIAE RZ I o L5 . 2021 4F, B3 G EC ek, MO NI He DK « FF)5eRe
A GEIEZ) M35 (Yao, 2022). ITHIZER ARG K 2 EIHIERA M MR SRFEREEN S —hE
fF, LU S UEHTE IR RS E R — RSk, it — B

B ERSEAM MIEN 2R RAHE SR WEREAR GEEE), fTEETARE, HimHH
VAR B O ) RS SR UK, [ B g v A I 5 SR A B € iR . BRIRARR B/ B MR, W
AT R BIE (EES) BN HE MIRI T, JUHR A TR AR R BRI PP . BEARER
KA EFFIEFEL, Mo, BRERMOTE CEMEL) B ? 8RN TFECRESH NIITiem
Bt Bre AR, BB ERRE 12 FAEREAZ G EWA 12 #ET, RIRZIREEH
THEN GEMEZ) SEY)IER. BELLN, RIS E€fma —2B N FiEaue i)
PR A E R A 7] 2 3 b 2R TR SRR AR B IRW) e Ae I IV, e TRAR 3 1Bk IR AN, JHAAI
AR IR E R Z 2
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T BRI IR [E R

B BRI CEEL) CRSCR MRS TR IRE O “H1%E™), S5HREeEAR CREN
“HEETD MERIRIERE (ML) EM (1947 ) CRREDY “TER™), MY ATHE T AL . 75
BUHIE, AT RERIRATENER, kA THRRIER, €5 R EEEMAITET. 35
W24k, RNLERF P II, S AE HE.

BAA R B DR SE — EHME I AT CEEL) AiuE. MR E RIEIE I Ul JXHbEw
MO ELIR S, BRFITIER”, RN MIGR ARG “— MYV ANE, DU
HARIEE 7 (p. 1400 BB, SRR AEBYFAbAISEEEA, A 0T o [ SO OR BN 2 I S (170
B A SR HEPE B 3. IR T it, HAPEEAR “47 TiFE - Fakiad, HEsCE 8 S
PrEt Rk R AT RETTIE IS0 " (p. 1400, BEAh, e PaRibdR . HRITLEAR, B GEfEL) +
PRI L AR VR R U — D S —— X R ARE AME 21

HE (EfEZ) H-=FXHEL. 86 “EE, FHiE, 44, BFE4.7 (B8,
1984, p. 53). 2§ ¥ N*“The Way that can be told of is not an Unvarying Way; The names that can be named

are not unvarying names” (Waley, 1994, p. 141) 3. {H/&, ERICH]E N /& “The Tao that can be told of is
not the eternal Tao. / The name that can be named is not the eternal name (the name for the Eternal).”7EiX .
WA S R, B =R (1D B “1E” M4, EPET, BRERE “E”
PRI 440, IR 75 PE<Tao”s 281, fEEMY, X —Muigisc, SH 7 5HFAEE
F)eway”—1i . (2) Hge “HEH” —IiRE. £ “dEF1E” M 4”7 Wik, HR “9E%”
P N“unvarying” (AR R [ € 1)), B2 BRI ) B A eternal” (GKE ), T & XN
“immutable” (AR, #E MIIESE Z B S IRE . “EERRFEARNN —EhHRXENER: F4E
—ANKIER B K—ANKIER BT (po 14D, EEIWHN, i NIRRIE LR UET), B ERYIE
HokE “JEH 7 RN Ceternal” I LKA, (HERGNECA T “immutable”. X — R EE ) RN T REAE T, (GE
MY JFESCHANIRIR Joe “HEW 47, RARERIEE N “KIEZ 7. FIFEH, bR SCHRH “eternal”
PLORFEXS B, AHIX —BEVEME LUK, R 2% B 2O “immutable™ il o (3) ER2ERXT F5 R A A
Wiz —, RFEAMEKREFRTHERSEFLNNLER. #MHFFRAEX—FE. T& MALERE
sffEh R PR
FEH — B SRR 0T “8R7 Bgbhiedr, @ bIRADy, BRI PESC O] B A L R AE S,

BILL “JE8F 7 ki (EMEZ) FEx 8. 530 <%t DUWHD: waE, DHM”

(p. 53), HJi¥F N“Hence frequently rid yourself of desire so as to observe the subtle essence and frequently
to have your desire so as to observe the outcome”. #& NFRRBLHIEH, “IE IR BE K IANN— A
7 2 ‘frequently have your desire so as to observe the outcome’ (‘FUZEMIH A, PHMEMELER),
1M =5 f) U] /& ‘He that has never rid himself of desire can see only the Outcomes’ ( ‘ M\ ARAEFAEEFI AR

BREH A, DHRFAPIELH F, 25 5hE FFFEEPHIMNER[AARERARERZHAF, BELRAELA,
T AR BN RS R R A P . KSUTHE R RT AL iR S, AR, HEZEBIEBR TR,

PSS () BRI, BhAMEEIEEA, AT LEMRE A, REFiE,

P BAIGIIEIER, T LEARE A, KB HiE,
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BIAIRD, 7 HtF B E M pramif f) i E 7 (p. 14D, HAEERE, RERRES
FIERASH 7 “desire” (BKE) Fl“outcomes” (JG ) ZFili, B AHIT, (HAEEH B (So always
have no desire and observe the deep; //and always have desire and observe the superficial.) ', & [KZH
“superficial” (R —ial, HUR T ERSEHT “outcomes™ (5 ).

FEARSEERIOE A, MO HRILL “TE5 L7 REAHBEEZIEAE . BV “iR”

CBI “447) A0 “BRE” X KE, MBS EFEAAEERER. SRRINEBWT:

“EMET, REQSTIARAZIMAARZY (XEHER). AEXEAY, K2R E%®

# B 30508 B by 8 $,i%$i&ﬁ%%ﬁﬁkﬁ*%$%%ﬁﬂwﬁ TR, miEH
MEWHPZORT L, TR, hEkERL, 124 , ROEFELR, #HIRAETHRD R

FURSt, Ritk, P LB EFURS. Bk, S TFHhERT, HALGRFFRLIL—FEHA
KR, BmELiEf. ¥ THEEMT, AR FHTLAEKRLZEI LKLY, mie LATE La9HR,
BRBBHE S RO IRZ A, B SRF” (pp. 142-143),

M —BOSR AT AL, Bt BRIN Dy, (EMBrhHHR SR IER KRR, M ARSI, 8
AWM EREE, Kb EN AR CE S PR X Ry, EAeEet, RSy —~a%E
RS FH——BNEEEZ) 5, FHWNARES . MERKEBEZNN, Tl e micEs
EH, BEX TR BRSO Z AR ARt B8R, 1A SR H T A
HAME . EAMEMOYARF B8, dEMETIHMY. EHIN N, BRINESHHRE R EL,
RidfEFE, PARNA R g aiAb A . B, MBESERPZOWNSERE LA EER, X —EZ/FT
EFFIN R BRI REMS .

#e NIRINN, BREFERN o i R R A, BT R R IR T = E
“TNT R, EABITOR T, (EREZ) B oEmA A CRUEANTNZE, AT
(p. 600 FE=FAHMA “RNILAHN, MWERMGR” (p. 67). FiF|P A“Therefore, the Sage relies on

actionless activity, carries on wordless teaching...” (p. 143) Fl“Yet through his actionless activity all things
are duly regulated” (p. 145). %% [K#]3 ~“So the sage abides in disinterested activity and carries on
unworded teaching...”f1“Ruling disinterestedly, he will not fail to secure order and peace.” 5 FK “TN”
P& N“actionless activity” CANZENIIATN) AIFE, k1% “disinterested activity” “Ruling disinterestedly”,
For TN HKPRE RN EDFER IR =M, MARZ “A3)” “Tissh”. #bMIAA
“disinterested”— 1] % . “actionless™— i B Ay Y, BEMGIL T )51 30, P59 “actionless™ i <> ik NHK 5
SRR T SCERAE AR N 2 . ORI, X — R IR CE R IR ER A E A o B BRI AR
T BRI A RAL, B iR AN “Therefore the sage abides in actless deeds and preaches
wordless precepts...” f1“To act actlessly will invariably bring peace to the people. H: H“actless”iX —~id],
FAN T &HFTF I, NiZS B RAETRREE N, S8 7 M EHR s Amfi, # b
Pkt “disinterested”— i (U H, I ARALALER - EROR B e WO BT 2
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e N PRFE HY TR B — Al AR AR T 307, AR LRSI i SRR SOMIARRE rh S
FEHENEMRA “BARMMEZ T, RH2h” (p. 7D T “Razik”, FHFF N But as a
substanceless image, it existed before the Ancestor.” (p. 146) ((HEA—F VRIS, ©EM
AL CARAE 1), R IRPIPE N “It existed before the ancestor of form.” CE7ETE IS 2 Bt D& A7),
5E F It was before there was form and Heaven.” CELEA EAMKEZ ] (FEEAFEE)). XH “fp”
T WALy ALY, BRNXFERE, BIRBIEMN, (AR E A T . FBARIE AL RS,
EIMN T —MERE, “A RSP AT U E R s, MICHAIR 7T, BIRER 7R IRM 4 —,
A E (FETF) PEEZEET.” (JA3C&Z&: “The Ancestor in question is almost certainly the Yellow
Ancestor who separated Earth from Heaven and so destroyed the Primal Unity, for which he is frequently
censured in Chuang Tzu” (p. 146)) FEIXH, FHF[0; “iE” WBEME, AR —FPrrifbek. #He MIRfEH,
TR “TE” 2 FEMIER”, MR E) “E” EAEAIIRIRHE, BEA YRR, TG
R T — AR, e DI ER X FE S, “FESBI R MRS —1T, T 98 M, BREE
EEFARE RS TR WRHE. BHICERESCRI G 8 FETRWH TE AR, T
M T MO BT R R (p. 14D . FRPR “1E” BE—H “RER,
TP T4 CF IR ) “ph” WAEAE . AEBARE, XMikE, EHER “IEEE 7 M
CERIN——R L IR R .

AL, e MR EER IRPIEh R AR “ 18 fAET RN TR PRARZAT”, PO R
) “a” RO R R, MEAERAI PR “ancestor”  (FH%E). R IRATRER AN B HE LR —4)
PR, MR EIT ECE R AR T 7e 2 Ry 1 D IRRE . R, WM RN “ R
(form) F1 “7F” C(heaven). HE & AQSERFTULH “7 7, MRIGMMHERL “R” R “&XR
7, BERTLLRR S M AHXTRSEER) R, WMETRIE “HR” A, WwAHFHRAN RV
(GEfmZ) I IRIXA BRI HI TN “R™, AT DO SR T- i 7 FE B ) « Ba” B8R
N E ) “R7. FrAX B “H4 7, BB PN “R”, WARIBA R ——IX AR 1l
“IE” B, BRERRIX MR GR T, Ay I8 FERM T, RIIEHIAEAE, A
0 B R A MLk ARy — A E B BRI G, L& 1 S Ablh 3= SO 1)

e DIRNA, TR BRSO WA R SRR PR R 2 e . behn, HONEAG) “amanE
7, HZAE)” (p.80), Hrh “4pffdifr” —id, HHPEAE“Ttis there within us all the while” (p. 149)
CEMZRZXFEAERNTZ KA (p. 141D, # MIRYONBLA)EEL “RIT-FRICKR ] 1 SERRRAL A R 7
Y, AR R AT BE 2 1L PG 5 B R R BB AR S T R A AR B A, BB ]
H SR F e Y R S A . B R IRWI 1R Tt ever exists and yet hardly seems to exist.” R B
N CEMRAT IEETGIEEH]”, €It does not cease but is elusive.” IR R “ BT 1L, (HEIHELIHE
7 X RSO RL, AT R, BRSO R T EARKE DA, (B AT —EAT
FER) “TE”. BAERAENER A ARG, R bR Ol AR, Ay, “9E P
MEEAA G — (FEERZEIEMR T SWFRD a2 HRbE s & A AN R H #2317 {6
FRRAETGRISEIL” (p. 144> X EFFISF “I8” BURibh I SR, A ERIIX5 .
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COWERSAER S PR S (GEIEL) BB NERFMTHE, AT NIRRT H R A L
BB, R AR AR . AR, A S RESER (D B RIZDUURE N5,
AR B A AR PR AR S BRI X — IR — BRI, TR AR AT B R A
(2) BB R TR, Towa)X. EEIE R, #RRoR R, SR, (EOCHE
ARIEFEE L, RV RE— @M tE, BRI ARBEBE M. (3 @l TmARKIE="H
W+ —EHPEZRC G, BRI R Rl haie L, JFEVEE I E TR, SR
XFRARR, AFRLEANTEZST R, WAFUMEERY H AR,

=, EMESCI R

BB N, G ARSI GEL) B AOR B, DURE I 2 B s 1R S0 TR
s (p. 1460 FRIMPEARFIOX —F7iE, RIS T H I LB R &E: (1D bl
T C“HEin——iER 0 B, IR CEES) AT, sSERERERRZESZ B (D
s “TEREBAE” 5 “BF T L7 MONEIRR L (p. 144). EH AT OX S — ST TIR AR
(Yao, 2022, pp. 4-8), AE=FRIU{a 441t 1 K 5L K XS SR R sk Z 298 0 M. S B8 4 T HL AR X
— I, IR i ——IEE 7 BIRRIENR, R FREEAT ERR

SR RO B S A IR AT

“EF(ETY 5 “HRREL Z@agE, RERKNEHE H NG AR, KIEIA
(ET) PORNALEEEEFERE S ER LA AARHAY S48 B AL @) 89 F ik b9 3 otk o KB
092 F A P R GG AP AT Uk, RA BRI, FAREAAH, FHAFE— A egigiE, @
TR ERGTE, BHmLEEREY T @, S, RAMOREAAZ: $—, 2FTELRFE
T AA I EFFRRE; F o, RRAXETHUFALR, ARAFROTEA, H—ARAH
W LFEAdgi B, H=, BhlFhi 2abFP0Bcesm, LRRRBINE, 2AHAETRF
%7 (1947 7 A 9 8) (pp. 147-148)

BB B RRER SIE MO E XL, IO RS A 0E (CEEL) MBUGETE, 1020
HE RO REeEEm E2 . ol X —RmBuaiUs E Al GEEL) AR, H
FA TN BOA 7 AR

CGEfEZ) AIRERAS THE, BRI EEE T T a X EE, A mRKEN, thaExk
KOS mTHARFHREMHETT0 RIKE, HRZFRIE. F, ZBA S ClmEE K E
I Z R, AN f RS, AT R HA A R AB T

Bl TER i GEEZ) i, — 5 I2SIE X BOR BRI SSE, 53— 77 1 W S s i L
AR EE N SR L E CRAER, EERE.LD BATE (RRE, E
SN DL BN LR CHRAEE: EAEONEONE.D RE/NE CAAEER.D
SGEA), HTRRRTEGAIIRE, IR EHSEE, AR, 18 RSO R R R A AL o
SRR, iloy CEREZ) %0 SCEE TR E2AR R 0. IR — i, iS5


https://www.fgsjournal.com/

Frontiers of Global Sinology Vol. 1, No. 1, 2026  https://www.fgsjournal.com 7

+Z&®E TS ANEE.... Dy ETNUE AN, BEHE. D E 'R AL
E S My BN E CREEZE)..... D B PNE CEEREAKD FET, IR EIERE,
PLSIF IR B8

BEomR “TEASANEE.RDEANNEANH, s Ea), I TEZRN R
B WA, RRHSEFNER . NHH SRR =M W, W IR A A E .
FH1i¥A: “The five colours confuse the eye... Therefore the Sage considers the belly not the eye. Truly, he
rejects that but takes this” (p. 156). £&[KHJi¥: “The five colors blind the eye... So the sage is for the belly
and not for the eye. So he rejects that but adopts this” (p. 150). EHENIJH%EH: “The five colours blind
the eye... Therefore the sage is for the belly and not for the eye and, rejecting the others, takes this. ~5FI7E
IR FR AR A, “A” R “the world outside” (HMETHFL), “I” $5“the powers within oneself”
(MAWTERI 1D, ¥ “Mb” BTEE R (p. 156). 2R, BRFEINN, “U7 RiigmH st
Yy, ot WREECNE, JECHBRPER “4E7 (p. 1500, HALWIEE, EARIEST, “I” 7l
“IE” BN TR R BN, BB b mORA) “CHATLUIARET AR ? DAtk ) “k”,
HDFEXS “38” BAER. [FRE, BB=1 )\ (BBt ™), BRI E B RLEIR N RS B
geo”) iy “ot”, BRSRHAMPTIER CEi——iEEE 7 shAh, WA AR ETY, WEE
JLEARA] “WERHAD, DFAFER 7, IRASFFRAR “er 1 07 i, BRI H, EZfbxr “a
B HESCRE, “T” 5 “FR7 HFARRTE EEFTE XL (p. 147,

EARFERIIPER T, MU RRME T CEMEE) hiy “J8”. ERFERIEH, “L” RO
M E LR L7, MRIBEA RS Z ZANEARGFERPRES: B —=hd, IWAET “f
7, Mk R EAT BPRE, RRMZEE (p.148).

M N FRAE 5 2ERAF TR o B R AR BRI, YONHBEECEIR T A, IR ERIER 5iE50
SR AR Y, (B AAN R S BRI SR A O BRI B B2 e MIRPIRGE: “ A
Al ST, AR IETE R SIER O 2 DURAE TR L AR R 5T AR . B IZ R
FUAR BT 2 R Ay s 5028 2 SCHON T AR BN BB IR (p. 1540, i, AR ERAE [ 85
WO RN, “ =T HAPrEER 27 R ARSI KR, RATREREA R I (p. 155D,

BRI, BRI EARRRIA T CEEE) HRBUEBGE, (BER M ERTMN -5 05
TEHEZ AR, B “AE” X—Z0ME, AREXFHMRBEAR I —Dtvr. gl “2Z 7N
F SO K 22 0% B R i AR D9, SO R B E A 0 AR O DL B BRI . — S NGRS+
X, AH SRS, R WO, HARA M . X — WS ANREIEA RS (bl TR
I, FLIERFRHAR AN EE N Al i e RS SE I A8 (p. 143D At B 2 IR HIFR 55 R4 “mysticism-
monger” CFIEAE ST [1947 4 6 H 25 H, P EREEHE bIroeCRE, KT, SRERKER].

HEHEAMEBH B K “Ein—gE 3307 kel (EEL) AR, RFERIAY, GEEZR)
P IK R AN BT AR AR “3E 7. Bk, AN, IR ORISR TG B B (e
2, RMAE AN B HAR . Ak —PHVPE: X HM e DR, FEA R AR E AR, [
ISR . EATEL R B RONRZ L, ARSI A DL, T SR L BR LT B .
P ‘aifEEiR B CRERIRZ R, ShR EENEAR IR B, XL T A NEN
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(K EERZHIRT 7 (p. 143D, f£ (EIEL) rEIMOMMERFSIT, “EXRER7, Hd “AR” ETHE
firo Bk, “BHER” FFARE BRI R B, 15 B BERYS G AR ES——F: A
PR S PR 5 AR

W, BB IR “HERATRPRE” 5 “PRRUEHPRE” A2 ik, FHHRE “HHR
JEHPIRZS” R T NSRS 20, EIFAERIER) “4idE”, M2 h B IRAEAT G
MR ZCIRZ . T CEEZ) Prafiki) “HHRATHPIRE” WRANRI . BN, AU, X Rk
SR GEREZ) PR, EWERRHTE: “5 (AR MR, JEMR HERRETHIR
&7, By AR R -MERKNIE, CmEAR, RS TREEEIEmR” (p. 143).
fEMER, ZTHTUHN “BR7 TR EHIELEIRE, MAREFIPTEMR . 2 th 2 22PN slm i
Bk Ja ik BIRPRES o O 2 B SR AT HET (U IR, BR A K S BB IR 2%, XA
ODUNH 4 ROARRFEYIR “aifr”, SREMUIAZHEK, Riiegoutt. Hik, S0,
FABAH AR CEEZ) 0B, JFHEXSE PR N 20 g BOv Bk . |
BERT I, AR CGEEZ) IR RS LT 58 M IR .

ik, BREERHEE R A SRR AL 08 GETEZ) WBURZET, A2 T HA g
EEARURE SR, R, AR SOs AR GEREL) SIEFSLRIE, AR AR 1)
Hfwes 7 CEfEL) MHESERE, iz 7 H Rk R,

IS

H5E, ERWRFENAA T EETEME P EREARE M B IR AR DU B O A
MRS, AT T CGEEZ) R, SRS HREE R SCH R E, FNZ & b
VP R B A BRI BN, $87s 1 Ak S BROU D A DR R B2 ) dn b 20 At v X — A AN UHE B3
Bl e BRI CETEZ) MIZhVLARR &, RIRZIAIL 1A AR . BREERRXT BRI TR A
PIRIEPF——— R FHAET R “Hin——IE 3 07 MR GEfER), —REHRHKIER S
IR N —— I AT R 13 IR

ok, IR N PRE LI M AT S RE AR SCRIRT L, R RS BRI AT AR 52 B T
BRI, JEE X BRI FEAZE A RIN . SRT, FEERR T, Al NIRRT UG BT, 1B
T AR BEE . R, TS, EREERRAEIX 12 BHEMh, —J7 it vr 7 BRI R i %,
T AR S P A E R ARG T CEEZ) BRI AR, AR e Re iR SCIE R — 5 ik
AT HAIE o

e, ST HRIAE I R Py DA AR A, SRR GETEL) BN A [ 2R A
SR rp EACRAE S AR IR AR R SO, BT B R P DL 3R 3 v #) i 22 BLAT IE AT U ) 2 3
VEN—OLE R [ 2, B BRE T PR 7 B WA ARBUR, HEPPHRA g, IFZ D Uik b
P JEBLH T At R A A RN U AR B R o X S, FRATTRT U BB S R A S P 7
BRI, DARAE Rl R v BT 52 2520 R 825 PR A, SR R 17 o G 2 ARG 43 A e S
B LSS AR A
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